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Alain Marchadour, Les mots de la Bible, Bayard Éditions/Centurion, 1997 :


Dieu :

« Dieu est le personnage principal de la Bible. C’est lui qui unifie toutes les Écritures. Mais si l’on parcourt les divers livres de la Bible (Ancien Testament), on constate que Dieu porte plusieurs noms et qu’il a de nombreux visages. Le nom le plus usité est Yahvé (voir Yahvé), le tétragramme (6828 fois). Vient ensuite Élohim (2600 fois), nom générique de la divinité dont on retrouve la racine dans d’autres langues du Proche-Orient (El, Allah). Le pluriel (« im ») pourrait garder le lointain souvenir de pratiques polythéistes mais il est interprété aujourd’hui comme un pluriel d’intensité. Adonay (Seigneur) apparaît 439 fois ; El, 238 fois ; et Shaddai (le dieu de la steppe à l’origine), 48 fois. Dans le Nouveau Testament, le mot « Dieu » se trouve environ 200 fois. Dans l’Ancien Testament l’expression Yahvé Élohim se rencontre souvent : elle est traduite en grec par Kurios Theos, en latin par Dominus Deus, et en français par Seigneur Dieu. L’application du titre « Seigneur » à Jésus laisse entendre subtilement qu’il mérite le titre donné au Seigneur Yahvé. » (p. 34)
Yahvé :
« En hébreu, le nom divin est formé de quatre consonnes YHVH (on parle du tétragramme). Ce nom, révélé par Dieu à Moïse pour la première fois (Exode 3,14) est intraduisible et imprononçable. On a pris l’habitude, très tôt, de prononcer Adonaï (Seigneur) lorsqu’on rencontrait le nom divin. C’est pourquoi les juifs qui ont mis des voyelles à la Bible dans l’ère chrétienne ont placé sous YHVH les voyelles de « Adonaï ». C’est de là qu’est née la prononciation erronée de Jéhovah, qui est le résultat d’une méconnaissance de la tradition juive. Chouraqui a fait une trouvaille heureuse en transcrivant ainsi le nom de Dieu : Y     H   V  H.
     Ad   on  ai


Ce nom fut traduit en grec par Kurios, en latin par Dominus, et en français par Seigneur. » (pp. 127-128)
Concordance de la Bible de Jérusalem

(réalisée à partir de la banque de données de l’abbaye de Maredsous),

Cerf, Brepols, 1982 :
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